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1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» является 

формирование высокого профессионального уровня, гражданских и нравствен-

ных качеств выпускников, обеспечение их конкурентоспособности на рынке тру-

довых ресурсов, организация научной и инновационной деятельности в условиях 

интеграции в мировое научно-образовательное пространство на основе менедж-

мента качества всех процессов и ориентации на потребителя на основе формиро-

вания общекультурных, общепрофессиональных и профессиональных компе-

тенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО по направлению подготовки 

38.03.01 Экономика. 

Задачи дисциплины 

– воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных 

стран и народов;  

– развитие когнитивных и исследовательских умений с использованием ре-

сурсов на иностранном языке; 

– развитие информационной культуры; 

– расширение кругозора и повышение общей гуманитарной культуры сту-

дентов; 

– повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию. 
 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 

ОПОП ВО  
В результате освоения дисциплины формируются следующие компе-

тенции: 

УК-4 – Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и пись-

менной формах на государственном языке Российской Федерации и иностран-

ном(ых) языке(ах).  
 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

«Иностранный язык» является дисциплиной обязательной части ОПОП 

ВО подготовки обучающихся по направлению 38.03.01 «Экономика», направ-

ленность «Финансы и кредит». 
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4 Объем дисциплины (216 часов, 6 зачетных единиц) 

 

5 Содержание дисциплины  
По итогам изучаемого курса студенты сдают зачет, экзамен. 

Дисциплина изучается: в очной форме на 1 курсе, в 1, 2 семестрах; в 

очно-заочной форме на 1 курсе, в 1, 2 семестрах. 

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

1 

Действительный и страда-

тельный залоги. 

Обучающийся должен знать 

базовые правила грамма-

тики (на уровне морфоло-

гии и синтаксиса), базовые 

нормы употребления лек-

сики и фонетики. 

УК-4 1 2 - - - 11 

 

Виды учебной работы 
Объем часов 

Очная Очно-заочная 

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам учебных 

занятий 

72 42 

68 38 

 лекции 2 4 

 лабораторные 66 34 

 внеаудиторная - - 

 зачет 1 1 

 экзамен 3 3 

Самостоятельная работа 

в том числе 
117 147 

– прочие виды самостоятельной ра-
боты 

  

Контроль 27 27 

Итого по дисциплине 216 216 

в том числе в форме практической 
подготовки 

- - 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

2 

Landesnatur 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым 

материалом. 

УК-4 1 - - 4 - 10 

3 

Politisches System  
Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

4 

Bildungssystem 

Обучающийся должен знать 

основные ресурсы, с помо-

щью которых можно эффек-

тивно восполнить имеющи-

еся пробелы в языковом об-

разовании. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

5 

Hochschulen 
Обучающийся должен знать 

требования к речевому и 

языковому оформлению 

устных и письменных вы-

сказываний с учетом специ-

фики иноязычной культуры. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

6 

Wirtschaft 

Обучающийся должен пони-

мать основное содержание 

несложных аутентичных об-

щественно-политических, 

публицистических и праг-

матических текстов. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

7 

Handel 

Обучающийся должен 

уметь совершенствовать 

навыки публичного выступ-

ления. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

8 

Handelsunternehmen 

Обучающийся должен знать 

основные ресурсы, с помо-

щью которых можно эффек-

УК-4 2 - - 4 - 6 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

тивно восполнить имеющи-

еся пробелы в языковом об-

разовании. 

9 

Handelsfunktionen 

Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

УК-4 2 - - 4 - 6 

10 

Menschliche Arbeitskraft im 

Handel 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым ма-

териалом. 

УК-4 2 - - 4 - 6 

11 

Handelsware 

Обучающийся должен знать 

правила речевого этикета, 

требования к публичному 

выступлению. 

УК-4 2 - - 4 - 6 

12 

Raum 

Обучающийся должен 

уметь начинать, вести/ под-

держивать и заканчивать 

диалог-расспрос об увиден-

ном, прочитанном, диалог-

обмен мнениями и диалог-

интервью/ собеседование 

при приеме на работу, со-

блюдая нормы речевого эти-

кета, при необходимости ис-

пользуя стратегии восста-

новления сбоя в процессе 

коммуникации. 

УК-4 2 - - 4 - 6 

13 

Beschaffung 

Обучающийся должен вла-

деть восприятием, анали-

зом, созданием устных и 

письменных текстов разных 

типов и жанров. 

УК-4 2 - - 4 - 6 

14 Lagerung     4  6 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

15 

Absatz 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым ма-

териалом. 

    4  4 

Итого 2 - 66 - 117 

 

Содержание и структура дисциплины по очно-заочной форме обуче-

ния 

 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

1 

Действительный и страда-

тельный залоги. 

Обучающийся должен знать 

базовые правила грамма-

тики (на уровне морфоло-

гии и синтаксиса), базовые 

нормы употребления лек-

сики и фонетики. 

УК-4 1 2 - - - 12 

2 

Landesnatur 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым 

материалом. 

УК-4 1 - - 2 - 12 

3 

Politisches System  
Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

УК-4 1 - - 2 - 12 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

4 

Bildungssystem 

Обучающийся должен знать 

основные ресурсы, с помо-

щью которых можно эффек-

тивно восполнить имеющи-

еся пробелы в языковом об-

разовании. 

УК-4 1 - - 2 - 12 

5 

Hochschulen 
Обучающийся должен знать 

требования к речевому и 

языковому оформлению 

устных и письменных вы-

сказываний с учетом специ-

фики иноязычной культуры. 

УК-4 1 - - 2 - 12 

6 

Wirtschaft 

Обучающийся должен пони-

мать основное содержание 

несложных аутентичных об-

щественно-политических, 

публицистических и праг-

матических текстов. 

УК-4 1 - - 4 - 12 

7 

Handel 

Обучающийся должен 

уметь совершенствовать 

навыки публичного выступ-

ления. 

УК-4 1 - - 4 - 17 

8 

Язык и межкультурная 

коммуникация. Основы 

перевода в профессио-

нальной сфере. Обучаю-

щийся должен знать еди-

ницы и функции языка, 

нормы литературного 

языка, коммуникативные 

качества речи. Правила ре-

чевого этикета, требования 

к публичному выступле-

нию. Обзор программных 

продуктов, используемых в 

процессе изучения дисци-

плины: Microsoft Windows; 

УК-4 2     6 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

Microsoft Office (включает 

Word, Excel, PowerPoint). 

9 

Handelsunternehmen 

Обучающийся должен знать 

основные ресурсы, с помо-

щью которых можно эффек-

тивно восполнить имеющи-

еся пробелы в языковом об-

разовании. 

УК-4 2 - - 2 - 6 

10 

Handelsfunktionen 

Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

УК-4 2 - - 2 - 6 

11 

Menschliche Arbeitskraft im 

Handel 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым ма-

териалом. 

УК-4 2 - - 2 - 6 

12 

Handelsware 

Обучающийся должен знать 

правила речевого этикета, 

требования к публичному 

выступлению. 

УК-4 2 - - 2 - 6 

13 

Raum 

Обучающийся должен 

уметь начинать, вести/ под-

держивать и заканчивать 

диалог-расспрос об увиден-

ном, прочитанном, диалог-

обмен мнениями и диалог-

интервью/ собеседование 

при приеме на работу, со-

блюдая нормы речевого эти-

кета, при необходимости ис-

пользуя стратегии восста-

новления сбоя в процессе 

коммуникации. 

УК-4 2 - - 2 - 6 

14 Beschaffung УК-4 2 - - 2 - 6 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е
  

к
о

м
п

е
т
е
н

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая самостоятель-

ную работу студентов и трудоемкость (в часах) 

Лекции 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

прак-

тиче-

ской 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

Обучающийся должен вла-

деть восприятием, анали-

зом, созданием устных и 

письменных текстов разных 

типов и жанров. 

15 

Lagerung 

Обучающийся должен вла-

деть навыками самостоя-

тельной работы с языковым 

материалом (лексикой, 

грамматикой, фонетикой) с 

использованием справочной 

и учебной литературы. 

    2  8 

16 

Absatz 

Обучающийся должен знать 

основные способы работы 

над языковым и речевым ма-

териалом. 

    4  8 

Итого 4 - 34 - 147 

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоя-

тельной работы обучающихся по дисциплине  
 

Методические указания (для самостоятельной работы) 

 

1. Донскова Л.А. Иностранный язык (немецкий): метод. указания к прак-

тическим занятиям / сост. Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2019. – 48 с. 

2. Донскова Л.А. Иностранный язык (немецкий): метод. рекомендации по 

организации самостоятельной работы / сост. Л. А. Донскова. – Краснодар: 

КубГАУ, 2019. – 53 с. 

3. Деловой немецкий язык: рынок, предпринимательство, торговля: прак-

тикум / Л. Б. Здановская, Л. А. Донскова, Е. Г. Нещадим. – Краснодар: КубГАУ, 

2018. – 98 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_

pechat_380830_v1_.PDF 

4. Донскова Л. А. Толерантность в условиях межкультурной коммуника-

ции в курсе немецкого языка: учебно-методическое пособие / Л. А. Донскова. – 

Краснодар: КубГАУ, 2017.  – 110с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF 

 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_pechat_380830_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_pechat_380830_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF
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7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО  

Номер семестра⃰ 

Этапы формирования и проверки уровня  

сформированности компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОПОП ВО  

УК-4 – Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах).  

1 Деловые коммуникации 

1, 2 Иностранный язык 

3 Основы документационного обеспечения в организациях 

финансовой сферы. 

⃰ Этапы формирования компетенций соответствует номеру семестра. 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания 
Планируемые 

результаты 

освоения ком-

петенции (ин-

дикаторы до-

стижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минималь-

ный, порого-

вый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК- 4 – Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной фор-

мах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

Индикаторы 

достижения 

компетен-

ций: 

 

ИД 1 - Выби-

рает на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (-ых) язы-

ках коммуни-

кативно при-

емлемые 

стиль дело-

вого общения, 

вербальные и 

невербальные 

Уровень зна-

ний ниже 

минималь-

ных требо-

ваний, имели 

место гру-

бые ошибки 

При решении 

стандарт-

ных задач не 

продемон-

стрированы 

основные 

умения, 

имели место 

грубые 

ошибки, не 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний, допу-

щено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения, ре-

шены типо-

вые задачи. 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для реше-

Уровень зна-

ний в объеме, 

соответ-

ствующем 

программе 

подготовки, 

допущено не-

сколько не-

грубых оши-

бок. Проде-

монстриро-

ваны все ос-

новные уме-

ния, решены 

все основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

Уровень зна-

ний в объеме, 

соответ-

ствующем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основные 

умения, ре-

шены все ос-

новные за-

дачи с от-

дельными не-

существен-

ными недоче-

Дискуссия, 

реферат, кон-

трольная ра-

бота, тесты, 

вопросы и за-

дания для про-

ведения за-

чета и экза-

мена 
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Планируемые 

результаты 

освоения ком-

петенции (ин-

дикаторы до-

стижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минималь-

ный, порого-

вый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

средства взаи-

модействия с 

партнерами. 

ИД 2 - Ис-

пользует ин-

формационно- 

коммуникаци-

онные техно-

логии при по-

иске необхо-

димой инфор-

мации в про-

цессе реше-

ния стандарт-

ных коммуни-

кативных за-

дач на госу-

дарственном 

и иностран-

ном (- ых) 

языках. 

ИД 3 - Ведет 

деловую пере-

писку, учиты-

вая особенно-

сти стили-

стики офици-

альных и не-

официальных 

писем, социо-

культурные 

различия в 

формате кор-

респонденции 

на государ-

ственном и 

иностранном 

(-ых) языках. 

ИД 4 - Демон-

стрирует ин-

тегративные 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки 

ния стан-

дартных за-

дач с неко-

торыми 

недочетами 

продемон-

стрированы 

базовые 

навыки при 

решении 

стандарт-

ных задач 

тами, Про-

демонстри-

рованы 

навыки при 

решении не-

стандарт-

ных задач 
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Планируемые 

результаты 

освоения ком-

петенции (ин-

дикаторы до-

стижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минималь-

ный, порого-

вый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

умения ис-

пользовать 

диалогиче-

ское общение 

для сотрудни-

чества в ака-

демической 

коммуника-

ции общения: 

• внимательно 

слушая и пы-

таясь понять 

суть идей дру-

гих, даже если 

они противо-

речат соб-

ственным воз-

зрениям; • 

уважая выска-

зывания дру-

гих как в 

плане содер-

жания, так и в 

плане формы; 

критикуя ар-

гументиро-

ванно и кон-

структивно, 

не задевая 

чувств дру-

гих; адапти-

руя речь и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодей-

ствия. 

ИД 5 - Де-

монстрирует 

умение вы-

полнять пере-

вод професси-
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Планируемые 

результаты 

освоения ком-

петенции (ин-

дикаторы до-

стижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори-

тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори-

тельно 

(минималь-

ный, порого-

вый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

ональных тек-

стов с ино-

странного (- 

ых) на госу-

дарственный 

язык и об-

ратно. 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые 

для оценки знаний, умений и навыков, характеризующих этапы формиро-

вания компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 

 

Темы дискуссий  

 

ТЕМА 1: Deutschland 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die geographische Lage Deutschlands 

2. Das politische System 

3. Die Bundesländer Deutschlands 

4. Die kulturellen Traditionen  

 

ТЕМА 2: Das Bildungswesen 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die Schulbildung in Deutschland 

2. Die Hochschulbildung in Deutschland 

3.Die deutschen Fachhochschulen  

4. Die Hochschulbildung in Russland 

 

ТЕМА 3: Stellensuche, Bewerbung und Kündigung 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Der Arbeitsmarkt in Deutschland 

2. Was ist eine Jobmesse? 

3. Stellensuche nach der Absolvierung der Hochschule 

4. Bewerbungsbogen und Bewerbungsgesuch 

 

ТЕМА 4: Grundfragen der Wirtschaft 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die Wirtschaft Deutschlands 

2. Die Wirtschaft Russlands 
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3. Die Hauptbereiche der Wirtschaft 

4. Die berühmten Wirtschaftler 

 

 

 

 

Темы рефератов 
1 Deutschland 

2 Bildungssystem 

3 Hochschulen 

4 Wirtschaft Deutschlands 

5 Wirtschaft Russlands 

6 Welthandel 

7 Handelsunternehmen 

8 Handelsfunktionen 

9 Handelsware 

10 Menschliche Arbeitskraft im Handel 

 

Задания для контрольной работы (очная форма) 

 

Контрольная работа № 1  

Варианты 1, 2 

1. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präsens Aktiv. 

2. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präteritum Aktiv. 

3. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Perfekt Aktiv. 

4. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Plusquamperfekt Ak-

tiv. 

5. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Futurum Aktiv. 

6. Преобразуйте предложения, употребив выделенные существительные в 

форме множественного числа. 

7. Напишите числительные прописью. 

8. Употребите прилагательные (наречия) в указанной степени сравнения. 

9. Образуйте: 

a) Предложение c прямым порядком слов; 

b) Предложение с обратным порядком слов; 

c) Вопросительное предложение без вопросительного слова; 

d) Вопросительное предложение с вопросительным словом; 

e) Сложноподчиненное предложение с союзным придаточным предложе-

нием. 

10. Укажите эквиваленты. 

 

 

Контрольная работа № 2  

Варианты 1, 2 

1. Преобразуйте предложения, употребив существительные в Genitiv. 
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2. Преобразуйте предложения, употребив man. 

3. Вставьте подходящий по смыслу глагол в соответствующей форме. 

4. Употребите сказуемое в соответствующей временной форме страдатель-

ного залога. 

5. Составьте из двух простых сложноподчиненное предложение c прида-

точным определительным. 

6. Составьте из двух простых сложноподчиненное предложение c прида-

точным дополнительным. 

7. Переведите предложения на русский язык. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 3  

      Варианты 1, 2 

1. Вставьте ZU там, где это необходимо. 

2. Употребите данные в скобках существительные в соответствующем па-

деже. 

3. Вставьте подходящие по смыслу предлоги, переведите предложения на 

русский язык. 

4. Переведите на русский язык словосочетания с участием Partizip I. 

5. Составьте словосочетания с участием Partizip II и переведите их на рус-

ский язык. 

6. Преобразуйте Partizip I в Partizip II и переведите полученные словосоче-

тания на русский язык. 

7. Переведите предложения на русский язык. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 4  

Варианты 1, 2 

1. Преобразуйте предложения в пассиве действия в пассив состояния. 

2. Переведите следующие предложения, употребив соответствующие 

формы пассива состояния. 

3. Вставьте вместо точек соответствующие предлоги и переведите предло-

жения. 

4. Преобразуйте союзные условные придаточные предложения в бессоюз-

ные и переведите их. 

5. Образуйте из двух простых предложений сложноподчиненное с подчи-

нительными союзами weil, da и переведите их. 

6. Употребите подходящие по смыслу парные союзы и переведите предло-

жения. 

7. Образуйте от глаголов существительные и переведите их. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 5  
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Варианты 1, 2 

1. Переведите на немецкий язык следующие предложения. 

2. Преобразуйте предложения с конструкцией sein+zu+Infinitiv в предло-

жения со сказуемым, выраженным модальным глаголом с инфинитивом в пас-

сиве. Переведите полученные предложения. 

3. Преобразуйте предложения с конструкцией haben+zu+Infinitiv в предло-

жения со сказуемым, выраженным модальным глаголом с инфинитивом в ак-

тиве. 

4. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на отсут-

ствие подлежащих. 

5. Скажите, что Вы делаете то же самое, употребив указательное место-

именное наречие, и переведите предложения. 

6. Переведите предложения на немецкий язык, обращая внимание на 

управление глаголов. 

7. Образуйте существительные от приведенных глаголов и переведите их. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 6  

Варианты 1, 2 

1. Укажите предложения, сказуемое которых употребляется: а) в 

Plusquamperfekt Aktiv, б) в Plusquamperfekt Passiv. 

2. Определите функцию глаголов sein, werden и переведите предложения. 

3. Укажите, при переводе каких предложений нужно употребить союзный 

инфинитивный оборот «um+zu+Infinitiv», а при переводе каких – союз «damit». 

4. Закончите предложения, используя инфинитивный оборот 

«um+zu+Infinitiv» или союз «damit».  Переведите предложения. 

5. Определите формы прилагательных и переведите словосочетания. 

6. Переведите следующие словосочетания на немецкий язык. 

7. Образуйте с помощью суффикса –isch прилагательные от приведенных 

существительных. Переведите прилагательные. 

7 a. Измените словосочетание. Переведите полученные предложения. 

8. Укажите эквиваленты. 

 
Контрольная работа № 7  

Варианты 1, 2 

1. Переведите словосочетания на немецкий язык, используя Partitiver Geni-

tiv. 

2. Заполните пропуски, употребив заключенное в скобки сказуемое в 

форме Präsens Aktiv. Переведите предложения на русский язык. 

3. Переведите предложения на русский язык, учитывая многозначность 

während. 

4. Употребите сказуемое в формe Perfekt Passiv. Переведите предложения 

на русский язык. 



18 

5. Употребите сказуемое в формe Plusquamperfekt Passiv. Переведите пред-

ложения на русский язык. 

6. Употребите сказуемое в Präteritum Konjunktiv. 

7. Употребите сказуемое в Konditionalis I. 

8. Переведите предложения, обращая внимание на Attributive Partizipien. 

9. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 8  

Варианты 1, 2 

1. Преобразуйте предложения и переведите их на русский язык. 

2. Преобразуйте предложения.  Переведите предложения на русский 

язык. 

3. Преобразуйте предложения. Переведите предложения на русский язык. 

4. Переведите предложения на русский язык. Преобразуйте предложения, 

употребив указательные местоименные наречия. 

5. Задайте вопрос, употребив вопросительные местоименные наречия. 

6. Переведите словосочетания, обращая внимание на Attributive Partizipien. 

7. Переведите на немецкий язык. 

8. Переведите предложения на русский язык. 

9. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 9  

Варианты 1, 2 

1. Преобразуйте предложения, используя Präsens Konjunktiv. Переведите 

предложения на русский язык.  

2. Переведите предложения на русский язык. 

3. Переведите предложения на русский язык. 

4. Употребите прилагательные в указанной степени сравнения. 

5. Переведите словосочетания c участием распространенных определений. 

6. Составьте предложения из приведенных ниже слов. Переведите полу-

ченные предложения на русский язык. 

7. Укажите эквиваленты.  

 

Контрольная работа № 10  

Варианты 1, 2 

1. Переведите предложения, сказуемого которых употребляется в Konjunk-

tiv Plusquamperfekt.  

2. Вставьте вместо точек относительное местоимение, выступающее в роли 

союзного слова. Переведите предложения. 

3. Преобразуйте условные придаточные предложения по образцу и переве-

дите их. 
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4. Замените выделенные курсивом слова синонимами. Переведите предло-

жения. 

5. а) Образуйте от данных существительных прилагательные с суффиксом 

-iv. Переведите прилагательные. 

б) Замените слова синонимами. 

6. Ответьте на вопросы по образцу, употребив прилагательные с суффик-

сом -los. 

7. Переведите словосочетания на немецкий язык по образцу. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Задания для контрольной работы (заочная форма) 

 

КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ № 1 (1, 2, 3 варианты)  

1. Перепишите текст и переведите его письменно. 

2. Составьте 5 вопросов к тексту, используя все типы вопросов. 

3. Образуйте из следующих слов сложные существительные, определите 

их род и переведите на русский язык. 

4. Вставьте подходящий по смыслу модальный глагол в соответствующей 

форме и переведите полученные предложения на русский язык. 

5. Вставьте прилагательные (наречия) в указанной степени сравнения и пе-

реведите полученные предложения на русский язык. 

6. Употребите глагол в указанной форме Aktiv и переведите предложения 

на русский язык. 

7. Употребите глагол в указанной форме Passiv и переведите предложения 

на русский язык. 

8. Составьте из двух простых сложноподчиненное предложение. Переве-

дите полученные предложения на русский язык. 

 

КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ № 2 (1, 2, 3 варианты)  

1. Определите, каким падежом управляют предлоги в следующих предло-

жениях. Заполните пропуски и переведите предложения на русский язык. 

2. Употребите глагол в указанных формах повелительного наклонения. 

3. Употребите сказуемое в соответствующей временной форме действи-

тельного залога. Переведите предложения на русский язык. 

4. Употребите сказуемое в соответствующей временной форме страдатель-

ного залога. Переведите предложения на русский язык. 

5. Переведите на русский язык предложения с распространёнными опреде-

лениями. 

6. Переведите на русский язык предложения с инфинитивными оборотами 

и группами. 

7. Переведите на русский язык предложения с модальными инфинитив-

ными конструкциями.  
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8. Восстановите порядок слов в сложноподчиненных предложениях и пе-

реведите их на русский язык.  

9. Заполните пропуски по необходимости. Определите функцию „zu“ и пе-

реведите предложения на русский язык.  

10. Прочитайте текст и переведите его письменно. 

 

Тесты 

 

1. Das ist … Buch. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

2. Er schreibt … Adresse. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

3. Im Zimmer steht … Stuhl. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

4. Er braucht … Hilfe. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

5. Sie hat … Familie. 

+eine 

einer 

ein 

einem 

6. Er übersetzt … Text. 

eine 

+einen 

ein 

einem 

7. Jetzt wählt er … Thema. 

eine 

einer 

+ein 

einem 

8. Wir lesen … Zeitung. 

+eine 
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einer 

ein 

einem 

9. Hast du … Bruder? 

eine 

+einen 

ein 

einem 

10. Ist das … Heft? 

eine 

einer 

+ein 

einem 

11. …Stadt liegt im Süden. 

der 

+die 

das 

dieser 

12. …Gebäude ist sehr hoch. 

der 

die 

+das 

dieser 

13. … Universität hat 20 Fakultäten. 

der 

+die 

das 

dieser 

14. … Park ist besonders schön. 

+der 

die 

das 

diesen 

15. … Referat ist interessant. 

der 

die 

+das 

dieser 

16. … Unterricht dauert 2 Stunden. 

+der 

die 

das 

dieses 

17. … Bibliothek ist alt. 

der 
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+die 

das 

dieser 

18. … Seminar in Chemie ist schwer. 

der 

die 

+das 

dieser 

19. … Freund wohnt in Sotschi. 

+der 

die 

das 

diesem 

20. … Wörterbuch ist groß. 

der 

die 

+das 

dieser 

21. сессия 

die Freizeit 

+die Prüfungszeit 

die Jahreszeit 

der Fachmann 

22. предмет по выбору 

+das Wahlfach 

das Pflichtfach 

das Hauptfach 

der Fachmann 

23. дневник 

das Wörterbuch 

das Lesebuch 

das Lehrbuch 

+ das Tagebuch 

24. кафедра 

das Lehrgebäude 

das Lehrbuch 

+der Lehrstuhl 

die Lehranstalt 

25. экзамен по специальности 

die Prüfungskarte 

die Prüfungszeit 

+die Fachprüfung 

die Meisterprüfung 

26. das Volumen 

ширина 
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длина 

высота 

+объем 

27.die Zeit 

+ время 

 метод 

 опыт 

 механизм 

 28. das Wasser 

земля 

+вода 

обезвоживание 

засуха 

 29. das Studium 

+учеба 

отдых 

праздник 

каникулы 

30. die Übung 

занятие 

семинар 

+упражнение 

аудирование 

 

Вопросы и задания для проведения промежуточного контроля 

 

Компетенция: способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и ино-

странном(ых) языке(ах) (УК-4)  

 

Вопросы к зачету: 
1. Artikel – общая характеристика, виды, случаи употребления. 

2. Artikel – склонение артикля. 

3. Kasus – значение и функции падежей. 

4. Substantiv – общая характеристика, определение грамматического рода 

имени существительного по его значению. 

5. Substantiv – определение грамматического рода имени существитель-

ного по форме слова, колебания в роде. 

6. Substantiv – род сложных имен существительных, склонение существи-

тельных. 

7. Substantiv – образование множественного числа имени существитель-

ного. 

8. Verb – общая характеристика, основные формы глагола. 

9. Verb – модальные глаголы, глаголы sein, haben, werden. 
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10. Verb – образование основных форм глагола с неотделяемыми и отделя-

емыми приставками. 

11. Verb – спряжение глаголов, временные формы глагола в активе. 

12. Verb – образование и употребление в презенсе. 

13. Verb – образование и употребление в претерите. 

14. Verb – образование и употребление в перфекте. 

15. Verb – образование и употребление в плюсквамперфекте. 

16. Verb – образование и употребление в футуруме. 

17. Passiv – страдательный залог, временные формы глагола в пассиве. 

18. Passiv – образование и употребление в презенсе. 

19. Passiv – образование и употребление в претерите. 

20. Passiv – образование и употребление в перфекте. 

21. Passiv – образование и употребление в плюсквамперфекте. 

22. Passiv – образование и употребление в футуруме. 

23. Passiv – образование и употребление пассива действия, модальных гла-

голов в пассивной конструкции. 

24. Passiv – безличный пассив, пассив состояния. 

25. Imperativ – образование и употребление. 

26. Nominalformen der Verben – инфинитив, употребление zu перед инфи-

нитивом. 

27. Infinitivkonstruktionen (um…zu, ohne…zu, anstatt…zu) – образование и 

употребление. 

28. Infinitivkonstruktionen haben/sein+zu+Infinitiv – образование и употреб-

ление. 

29. Partizip I – образование, значение и употребление. 

30. Partizip II – образование, значение и употребление. 

31. Partizipialgruppen – образование и употребление. 

32. Pronomen – личные местоимения, притяжательные местоимения. 

33. Pronomen – указательные местоимения, вопросительные местоимения. 

34. Pronomen – относительные местоимения, неопределенные местоиме-

ния. 

35. Pronomen – возвратное местоимение sich, местоимение es 

36. Adjektiv – склонение имен прилагательных. 

37. Adjektiv – степени сравнения имен прилагательных. 

38. Adverb – классификация наречий, употребление наречий. 

39. Adverb – местоименные наречия. 

40. Numerale – количественные числительные. 

41. Numerale – порядковые числительные. 

42. Numerale – дробные числительные. 

43.Wortbildung – образование существительных при помощи суффиксов. 

44. Wortbildung – субстантивация прилагательных, инфинитива, прича-

стия, наречия, числительных. 
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45. Wortbildung – образование прилагательных с помощью суффиксов и 

приставок. 

46.Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в повествовательном предложе-

нии, прямой порядок слов, обратный порядок слов. 

47. Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в вопросительном предложении. 

48. Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в побудительном предложении.  

49. Nebensätze – придаточные предложения времени, причины. 

50. Nebensätze – условные, относительные придаточные предложения. 

51. Nebensätze – придаточные предложения цели, образа действия. 

52. Nebensätze – придаточные уступительные предложения, придаточные 

предложения следствия. 

53. Nebensätze – сравнительные придаточные предложения. 

54. Präposition – значение и употребление предлогов. 

55. Präposition – классификация предлогов, слияние предлога с артиклем. 

56. Negation – классификация и употребление отрицательных слов. 

57. Negation – передача отрицания с помощью словообразовательных 

форм. 

58. Verb – управление глаголов (глаголы, требующие номинатива, аккуза-

тива, датива). 

59. Verb – управление глаголов (глаголы, датива и аккузатива, генитива). 

60.Konjuktionen – значение и употребление союзов. 

 

 

Практические задания для проведения зачета: 

51. Dort gibt es zu … Platz. 

hoch 

schlecht 

gut 

+wenig 

52. Der … Betrieb liegt in der Nähe. 

+jüngste 

kürzeste 

kälteste 

wärmste 

53. Heute ist der … Tag des Jahres. 

älteste 

+ kälteste 

höchste 

stärkste 

54. Baikalsee ist der … See der Welt. 

+tiefste 

höchste 

modernste 

kürzeste 
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55. Sie ist in unserer Familie … 

am kältesten 

am wärmsten 

am nächsten 

+am kleinsten 

56. Sie ist die … Wissenschaftlerin. 

längste 

+bekannteste 

modernste 

kürzeste 

57. Im Winter sind die Tage … 

höher 

fleißiger 

jünger 

+kürzer 

58. Mein Vater arbeitet zweimal … als ich. 

wärmer 

kälter 

+mehr 

jünger 

59. Er spricht Deutsch so … wie Sie. 

teuer 

spät 

+gut 

alt 

60. Diese Straße ist … als jene. 

+ länger 

wärmer 

kälter 

fleißiger 

61. Unsere Hochschule … 3 Bibliotheken. 

hast 

+hat 

habt 

haben 

62. Er … an der Agraruniversität. 

+studiert 

studiere 

studierst 

studieren 

63. Wir …  oft im Lesesaal.  

arbeitet 

arbeitest 

+arbeiten 

arbeite 
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64. … du immer gut? 

antworte 

antwortet 

+antwortest 

antworten 

65. … ihr alles? 

verstehen 

+versteht 

verstehe 

verstehst 

66. Er … aus England. 

+kommt 

kommen 

kommst 

komme 

67. Ich … zu Hause. 

bleiben 

bleibt 

+bleibe 

bleibst 

68. … du heute Zeit? 

+hast 

habt 

haben 

hatte 

69. … Sie krank? 

sein 

seid 

sich 

+sind 

70. Warum … du keine Hilfe? 

brauchen 

brauche 

+brauchst 

braucht 

 

 

Вопросы к экзамену: 

1. Wie werden die Wissenschaften eingeteilt? 

2. In welche Teilgebiete werden die Wirtschaftswissenschaften untergliedert? 

3. Womit beschäftigt sich die Volkswirtschaftslehre? 

4. Womit befasst sich die Betriebswirtschaftslehre? 

5. Welche Arten der Bedürfnisse können Sie nennen? 

6. Wann handelt es sich um Bedarf? 

7. Was heißt Nachfrage? 
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8. Was nennt man Gut? 

9. Was nennt man freie Güter? 

10. Was nennt man wirtschaftliche Güter? 

11. Was versteht man unter dem Markt? 

12. Wie werden die Märkte klassifiziert? 

13. Welche Funktion erfüllen die Preise? 

14. Was ist eine Ware? 

15. Welche Arten des Geldes unterscheidet man in der Volkswirtschaft? 

16. Unter welchen Bedingungen erfüllt das Geld seine Funktionen? 

17. Was ist die Produktivität? 

18. Welche Ziele haben Nachfrager und Unternehmer? 

19. Was ist der Gewinn? 

20. Was versteht man unter Umsatzzuwachs und Kostenzuwachs? 

21. Worüber verfügen die privaten Haushalte? 

22. Wie sind die Ziele der Verbraucherpolitik? 

23. Was ist der Wettbewerb? 

24. Welche Funktionen erfüllt der Wettbewerb? 

25. Wie sind die Wettbewerbsmerkmale? 

26. Welche Arten der Grundfonds sind zu unterscheiden? 

27. Was versteht man unter den Selbstkosten? 

28. Warum sind die Selbstkosten eine wichtige ökonomische Kategorie? 

29. Wie heißen die zentralen betrieblichen Hauptfunktionen? 

30. Worin besteht der Sinn der Beschaffungsplanung? 

31. Wie sind die wichtigsten Merkmale einer Marketingkonzeption? 

32. Was bedeutet Finanzierung? 

33. Welche Aufgabenbereiche kann man für Unternehmungen unterscheiden? 

34. Welche Aufgabe haben die Unternehmen? 

35. Wie ist der Zweck der Unternehmung? 

36. Was wird Außenbeitrag genannt? 

37. In welchem Fall spricht man von einem Außenhandelsüberschuss? 

38. Woraus besteht die Zahlungsbilanz? 

39. Wozu werden Devisen benötigt? 

40. Welche Rechtsformen der Unternehmungen sind zu unterscheiden? 

41. Was versteht man unter Einzelbedürfnissen, Kulturbedürfnissen und Luxus-

bedürfnissen? 

42. Wie unterscheiden sich voneinander die Begriffe „Bedürfnis“ und „Bedarf“? 

43. Was bedeuten Gemeinschafts- und Kollektivbedürfnisse? 

44. In welche Gruppen können die wirtschaftlichen Güter untergliedert werden? 

45. Was bedeutet ein „echter Markt“? 

46. Warum sind die Monopole für die Marktwirtschaft gefährlich? 

47. Was ist soziale Marktwirtschaft? 

48. Was versteht man unter Marktwirtschaft? 

49. Unter welchen Bedingungen entstand die Warenproduktion? 

50. Wie wird der Wert der Ware bestimmt? 
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51. Wovon hängt die Preisbildung ab? 

52. Welche Bank in Deutschland ist berechtigt, Bargeld zu schaffen? 

53. Worin besteht die Aufgabe der Bundesbank? 

54. Wodurch wird heute der Wert des Geldes bestimmt? 

55. Was ist unter den Marktteilnehmer zu verstehen? 

56. In welchem Fall kann man von der optimalen Produktionsmenge sprechen? 

57. Was muss das Unternehmen machen, wenn es seinen Gewinn maximieren 

will? 

58. Welche Rolle spielt der Wettbewerb? 

59. Wie ist die Definition des Wettbewerbes? 

60. Welche Regeln sollen bei dem wirksamen Wettbewerb erfüllt werden? 

 

Практические задания для экзамена: 

 

Задание 1. 

Письменно переведите текст на русский язык, используя словарь. 

 

TEXT 1 

Agrarwirtschaft 

Aufgrund der Besonderheiten auf den Agrarmärkten können Agrarpreis-

schwankungen auftreten, die manchmal unerwünschte Wirkungen haben. Aus ökono-

mischer Sicht können agrarsektorale Besonderheiten zur Rechtfertigung einkommens-

politischer Maßnahmen herangezogen werden. Das geschieht, wenn die Landwirte ne-

ben der Produktion von Agrargütern auch andere volkswirtschaftlich gewünschte Leis-

tungen erbringen. 

Agrarsektorale Besonderheiten können eine spezielle Agrarpolitik und Agrar-

strukturpolitik rechtfertigen. Der agrarstrukturelle Wandel setzt an landwirtschaftlicher 

Nutzfläche voraus, dass einzelne landwirtschaftliche Betriebe aufgelöst werden. 

Dadurch können andere Betriebe über eine Vergrößerung der Flächenausstattung 

wachsen und effektiver produzieren. 

Die Auflösung landwirtschaftlicher Betriebe erfolgt häufig aus gesamtwirt-

schaftlicher Sicht nicht in ausreichendem Maße. Das passiert, weil für Betriebsleiter 

bei ihrer Entscheidung, den Betrieb aufzulösen, positive Auswirkungen auf andere 

Landwirte über verbesserte Wachstumsmöglichkeiten nicht relevant sind. Eine Be-

triebsaufgabe hat in der Regel einen Wechsel des Berufs zur Folge und wird daher 

häufig vermieden. Es kann daher sinnvoll sein, durch agrarstrukturpolitische Maßnah-

men die Aufgabe landwirtschaftlicher Betriebe zu fördern. 

 

Задание 2. 

Письменно переведите текст на русский язык, используя словарь. 

 

TEXT 3 

Agrarpolitik 
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Agrarpolitik bedeutet die Gesamtheit aller Bestrebungen, Handlungen und Maß-

nahmen, die darauf abzielen, den Ablauf des agrarpolitischen Geschehens entspre-

chend der gegebenen Zielsetzungen zu beeinflussen. Träger der Agrarpolitik sind ne-

ben den staatlichen (Bund, Länder) und supranationalen Instanzen (Europäische Ge-

meinschaft = EG) auch einflussreiche Institutionen wie der Deutsche Bauernverband. 

Spezielle Bereiche der Agrarpolitik sind die Agrarpreispolitik, die Agrarsozialpolitik 

und die Agrarstrukturpolitik. 

Nach dem Landwirtschaftsgesetz soll die Landwirtschaft mit den Mitteln der all-

gemeinen Wirtschafts- und Agrarpolitik in den Stand gesetzt werden, die für sie beste-

henden naturbedingten und wirtschaftlichen Nachteile gegenüber anderen Wirtschafts-

bereichen auszugleichen und ihre Produktivität zu steigern. Damit soll die soziale Lage 

der in der Landwirtschaft tätigen Menschen an die vergleichbaren Berufsgruppen an-

geglichen werden. 

In einer Volkswirtschaft, die relativ stark in die internationale Arbeitsteilung in-

tegriert ist, sind die Möglichkeiten, allein durch binnenwirtschaftliche Regelungen ag-

rarpolitische Ziele zu verwirklichen, begrenzt. Andererseits kann man aber allein durch 

außenwirtschaftliche Regelungen, wie z. B. Zölle, Abschöpfungen und Exporterstat-

tungen, das inländische Marktergebnis wesentlich verändern. 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования компе-

тенций 

 

Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся на зачете и 

экзамене производится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль 

успеваемости и промежуточная аттестация обучающихся». 

 

Критерии оценивания дискуссии 

Отметка «отлично»: ставится за способность моделировать реальные жиз-

ненные проблемы; умение слушать и взаимодействовать с другими; продемон-

стрировать характерную для большинства проблем и тем многозначность реше-

ний; анализировать реальные ситуации, отделять главное от второстепенного.  

Отметка «хорошо»: обучающийся способен моделировать реальные жиз-

ненные проблемы и темы, но умение слушать и взаимодействовать с другими 

недостаточное; продемонстрировать характерную для большинства проблем и 

тем многозначность решений, но анализ реальных ситуаций затруднен.  

Отметка «удовлетворительно»: обучающийся способен моделировать ре-

альные жизненные проблемы и темы, но умение слушать и взаимодействовать с 

другими; продемонстрировать характерную для большинства проблем и тем 

многозначность решений недостаточно; анализ реальных ситуаций затруднен. 

Отметка «неудовлетворительно»: ставится за неспособность моделиро-

вать реальные жизненные проблемы; неумение слушать и взаимодействовать с 

другими и продемонстрировать характерную для большинства проблем и тем 

многозначность решений; неспособность анализировать реальные ситуации, от-

делять главное от второстепенного.  
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Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность 

выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюде-

ния требований к оформлению. 

Оценка «отлично» – выполнены все требования к написанию реферата: 

обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных 

точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная по-

зиция; сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём; со-

блюдены требования к внешнему оформлению. 

Оценка «хорошо» – основные требования к реферату выполнены, но при 

этом допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении мате-

риала; отсутствует логическая последовательность в суждениях; не выдержан 

объём реферата; имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» – имеются существенные отступления от 

требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допу-

щены фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

Оценка «неудовлетворительно» – тема реферата не раскрыта, обнаружи-

вается существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 

Критерии оценки знаний при написании контрольной работы 

Оценка «отлично» – выставляется обучающемуся, показавшему всесто-

ронние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и 

умение уверенно применять их на практике при решении конкретных задач, сво-

бодное и правильное обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется обучающемуся, если он твердо знает ма-

териал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные зна-

ния на практике, но допускает в ответе или в решении задач некоторые неточно-

сти, которые может устранить с помощью дополнительных вопросов преподава-

теля. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется обучающемуся, показав-

шему фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные 

формулировки базовых понятий, нарушения логической последовательности в 

изложении программного материала, но при этом он владеет основными поняти-

ями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми для дальнейшего 

обучения и может применять полученные знания по образцу в стандартной си-

туации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется обучающемуся, который 

не знает большей части основного содержания выносимых на контрольную ра-

боту вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формулировках ос-

новных понятий и не умеет использовать полученные знания при решении типо-

вых практических задач. 

 

Критерии оценки знаний при проведении тестирования 
Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента 

не менее чем на 85 % тестовых заданий; 
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Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента 

не менее чем на 70 % тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного от-

вета студента не менее чем на 51 %;  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного 

ответа студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

Результаты текущего контроля используются при проведении промежу-

точной аттестации. 

 

Критерии оценки знаний при проведении зачета 
Оценка «зачтено» – дан полный, развернутый ответ на поставленный во-

прос, показана совокупность осознанных знаний об объекте, проявляющаяся в 

свободном оперировании понятиями, умении выделить существенные и несуще-

ственные его признаки, причинно-следственные связи. Могут быть допущены 

недочеты в определении понятий, исправленные студентом самостоятельно в 

процессе ответа. 

Оценка «не зачтено» – допущены грубые ошибки при определении сущ-

ности раскрываемых понятий, теорий, явлений, вследствие непонимания студен-

том их существенных и несущественных признаков и связей. В ответе отсут-

ствуют выводы. Умение раскрыть конкретные проявления обобщенных знаний 

не показано. 

 

 

 

Критерии оценки на экзамене 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает все-

сторонними, систематизированными и глубокими знаниями материала учебной 

программы, умеет свободно выполнять задания, предусмотренные учебной про-

граммой, усвоил основную и ознакомился с дополнительной литературой, реко-

мендованной учебной программой. Как правило, оценка «отлично» выставляется 

обучающемуся усвоившему взаимосвязь основных положений и понятий дисци-

плины в их значении для приобретаемой специальности, проявившему творче-

ские способности в понимании, изложении и использовании учебного матери-

ала, правильно обосновывающему принятые решения, владеющему разносто-

ронними навыками и приемами выполнения практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное 

знание материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотрен-

ные учебной программой задания, усвоившему материал основной литературы, 

рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка «хорошо» выстав-

ляется обучающемуся, показавшему систематизированный характер знаний по 

дисциплине, способному к самостоятельному пополнению знаний в ходе даль-

нейшей учебной и профессиональной деятельности, правильно применяющему 

теоретические положения при решении практических вопросов и задач, владею-

щему необходимыми навыками и приемами выполнения практических работ. 
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Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который по-

казал знание основного материала учебной программы в объеме, достаточном и 

необходимым для дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, 

справился с выполнением заданий, предусмотренных учебной программой, зна-

ком с основной литературой, рекомендованной учебной программой. Как пра-

вило, оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, допустившему 

погрешности в ответах на экзамене или выполнении экзаменационных заданий, 

но обладающему необходимыми знаниями под руководством преподавателя для 

устранения этих погрешностей, нарушающему последовательность в изложении 

учебного материала и испытывающему затруднения при выполнении практиче-

ских работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знаю-

щему основной части материала учебной программы, допускающему принципи-

альные ошибки в выполнении предусмотренных учебной программой заданий, 

неуверенно с большими затруднениями выполняющему практические работы. 

Как правило, оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, кото-

рый не может продолжить обучение или приступить к деятельности по специ-

альности по окончании университета без дополнительных занятий по соответ-

ствующей дисциплине. 

 
 

 

 

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 
 

Основная учебная литература  

1. Юрина М. В. Deutsch für den Beruf (немецкий язык в сфере профессио-

нальной коммуникации) [Электронный ресурс]: учеб. пособие/ М. В. Юрина – 

Электрон. текстовые данные. – Самара: Самарский государственный архитек-

турно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2014. – 94 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/29783. – ЭБС «IPRbooks». 

2. Немецкий язык для студентов-экономистов: учебник / Васильева М. М., 

Мирзабекова Н. М., Сидельникова Е. М. – 4-е изд., перераб. – М.: Альфа-М, НИЦ 

ИНФРА-М, 2016. – 350 с. – ISBN 978-5-98281-354-1 – Режим доступа: 

http://znanium.com/catalog/product/534952 

3. Немецкий язык : учебник / И.Б. Акиншина, Л.Н. Мирошниченко. – 

Москва : ИНФРА-М, 2019. – 247 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). – 

www.dx.doi.org/10.12737/textbook_5d2437f6d0c8f9.98818547. – Текст : электрон-

ный. – URL: http://znanium.com/catalog/product/959239 

 

Дополнительная учебная литература  

http://www.iprbookshop.ru/29783
http://znanium.com/catalog/product/534952
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1. Ларионов А. И. Грамматика немецкого языка [Электронный ресурс]: 

учеб. пособие/ А. И. Ларионов. – Электрон. текстовые данные. – Краснодар: Юж-

ный институт менеджмента, 2014. – 53 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9573. – ЭБС «IPRbooks», по паролю 

3. Рец Н.И. Немецкий язык для таможенников и экономистов [Электрон-

ный ресурс]: учеб. пособие по дисциплине «Иностранный язык» / Н.И. Рец, Н.И. 

Борисов— Электрон. текстовые данные. — М.: Российская таможенная акаде-

мия, 2014. — 316 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/69471.html. — 

ЭБС «IPRbooks». 

4. Ачкасова Н.Г. Немецкий язык для бакалавров [Электронный ресурс]: 

учебник для студентов неязыковых вузов/ Ачкасова Н.Г.— Электрон. текстовые 

данные. — М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2014. — 312 c.— Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/20980. — ЭБС «IPRbooks». 

5. Немецкий язык (для экономистов): учеб. пособие / Коплякова Е.С., Ве-

селова Т.В. – М.:НИЦ ИНФРА-М, 2019. – 471 с. – ISBN 978-5-16-013018-7 – 

Текст : электронный. – URL: http://znanium.com/catalog/product/905401 

 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 
 

Перечень ЭБС 
№ Наименование Тематика Ссылка 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

3.  Образовательный портал КубГАУ Универсальная https://edu.kubsau.ru/  

 

Перечень Интернет сайтов: 

Официальный сайт издательства «Лонгман» – www.longman.com 

Официальный сайт издательства «Пирсон» – www.pearsonELT.com 

 
 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  

 
1. Донскова Л.А. Иностранный язык (немецкий): метод. указания к прак-

тическим занятиям / сост. Л. А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2019. – 48 с. 

2. Донскова Л.А. Иностранный язык (немецкий): метод. рекомендации по 

организации самостоятельной работы / сост. Л. А. Донскова. – Краснодар: 

КубГАУ, 2019. – 53 с. 

3. Деловой немецкий язык: рынок, предпринимательство, торговля: прак-

тикум / Л. Б. Здановская, Л. А. Донскова, Е. Г. Нещадим. – Краснодар: КубГАУ, 

2018. – 98 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_

pechat_380830_v1_.PDF 

http://www.iprbookshop.ru/9573
http://www.iprbookshop.ru/69471.html
http://www.iprbookshop.ru/20980
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/
https://edu.kubsau.ru/
http://www.longman.com/
http://www.pearsonelt.com/
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_pechat_380830_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Praktikum_Zdanovskaja_Donskova_Neshchadim_pechat_380830_v1_.PDF
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4. Донскова Л. А. Толерантность в условиях межкультурной коммуника-

ции в курсе немецкого языка: учебно-методическое пособие / Л. А. Донскова. – 

Краснодар: КубГАУ, 2017.  – 110с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF 

 

11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и информационных 

справочных систем 

 

Информационные технологии, используемые при осуществлении образо-

вательного процесса по дисциплине позволяют: 

- обеспечить взаимодействие между участниками образовательного про-

цесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие посредством 

сети «Интернет»; 

- фиксировать ход образовательного процесса, результатов промежуточ-

ной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной про-

граммы; 

- организовать процесс образования путем визуализации изучаемой инфор-

мации посредством использования презентаций, учебных фильмов; 

- контролировать результаты обучения на основе компьютерного тестиро-

вания. 

 

Перечень лицензионного ПО 
№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, Power-

Point) 

Пакет офисных приложений 

3 Система тестирования INDIGO Тестирование 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных 

систем 

№ Наименование Тематика Электронная почта 

1 Научная электронная 

библиотека eLibrary 

Универсальная https://www.elibrary.ru/defaultx.asp 

2 Гарант Правовая http://www.garant.ru/ 

3 КонсультантПлюс Правовая http://www.consultant.ru/ 

 

Доступ к сети Интернет, доступ в электронную информационно-образова-

тельную среду университета. 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения по 

дисциплине для лиц с ОВЗ и инвалидов 

 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Uch.metod.posobie_Tolerantnost_2_ch._.PDF
https://www.elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/
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Входная группа в главный учебный корпус и корпус зооинженерного фа-

культета оборудованы пандусом, кнопкой вызова, тактильными табличками, 

опорными поручнями, предупреждающими знаками, доступным расширенным 

входом, в корпусе есть специально оборудованная санитарная комната. Для пе-

ремещения инвалидов и ЛОВЗ в помещении имеется передвижной гусеничный 

ступенькоход. Корпус оснащен противопожарной звуковой и визуальной сигна-

лизацией. 

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельно-

сти 

 

№

п/

п 

Наименование 

учебных предме-

тов, курсов, дис-

циплин (моду-

лей), практики, 

иных видов учеб-

ной деятельно-

сти, предусмот-

ренных учебным 

планом образова-

тельной про-

граммы 

Наименование помещений для проведе-

ния всех видов учебной деятельности, 

предусмотренных учебным планом, в том 

числе помещения для самостоятельной 

работы, с указанием перечня основного 

оборудования, учебно-наглядных пособий 

и используемого программного обеспече-

ния 

Адрес (местоположе-

ние) помещений для 

проведения всех видов 

учебной деятельности, 

предусмотренных учеб-

ным планом (в случае 

реализации образова-

тельной программы в 

сетевой форме допол-

нительно указывается 

наименование органи-

зации, с которой заклю-

чен договор) 

1 Иностранный 

язык (немецкий) 

Помещение №221 ГУК, площадь – 101 м²; 

посадочных мест – 95; учебная аудитория 

для проведения занятий лекционного 

типа, занятий семинарского типа, курсо-

вого проектирования (выполнения курсо-

вых работ), групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и про-

межуточной аттестации, самостоятельной 

работы, в том числе для обучающихся с 

инвалидностью и ОВЗ.  

 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и 

учебно-наглядных пособий (ноутбук, про-

ектор, экран), в т.ч для обучающихся с ин-

валидностью и ОВЗ; 

программное обеспечение: Windows, 

Office; 

специализированная мебель (учебная 

доска, учебная мебель), в т.ч для обучаю-

щихся с инвалидностью и ОВЗ. 

350044, Краснодарский 

край, г. Краснодар, ул. 

им. Калинина, 13 

2 Иностранный 

язык (немецкий) 

Помещение №114 ЗОО, площадь – 43м²; 

посадочных мест – 25; учебная аудитория 

для проведения занятий семинарского 

типа, курсового проектирования (выпол-

нения курсовых работ), групповых и ин-

дивидуальных консультаций, текущего 

350044, Краснодарский 

край, г. Краснодар, ул. 

им. Калинина, 13 
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контроля и промежуточной аттестации, 

самостоятельной работы, в том числе для 

обучающихся с инвалидностью и ОВЗ. 

 

специализированная мебель (учебная 

доска, учебная мебель), в том числе для 

обучающихся с инвалидностью и ОВЗ 

 

13 Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и инвали-

дов 

 
Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объём дисциплины (модуля) 

в часах, выделенных на контактную работу обучающегося с преподавателем (по 

видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающегося (при этом 

не увеличивается количество зачётных единиц, выделенных на освоение дисци-

плины).  

Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и вос-

приятия информации обучающимися.  

Основные формы представления оценочных средств – в печатной форме 

или в форме электронного документа. 

 

 

Формы контроля и оценки результатов обучения инвалидов и лиц с 

ОВЗ 
Категории 

студентов с 

ОВЗ и инва-

лидностью 

Форма контроля и оценки результатов обучения 

С нарушением  

зрения 

– устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседования, 

устные коллоквиумы и др.; 

– с использованием компьютера и специального ПО: работа с электрон-

ными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые 

проекты, дистанционные формы, если позволяет острота зрения - графи-

ческие работы и др.; 

при возможности письменная проверка с использованием рельефно- то-

чечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование специ-

альных технических средств (тифлотехнических средств): контрольные, 

графические работы, тестирование, домашние задания, эссе, отчеты и 

др. 

С нарушением 

слуха 

– письменная проверка: контрольные, графические работы, тестирова-

ние, домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 
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– с использованием компьютера: работа с электронными образователь-

ными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые проекты, графиче-

ские работы, дистанционные формы и др.;  

при возможности устная проверка с использованием специальных 

технических средств (аудиосредств, средств коммуникации, звукоусили-

вающей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые столы, собесе-

дования, устные коллоквиумы и др. 

С наруше-

нием  

опорно- 

двигательного  

аппарата 

– письменная проверка с использованием специальных технических 

средств (альтернативных средств ввода, управления компьютером и др.): 

контрольные, графические работы, тестирование, домашние задания, 

эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

– устная проверка, с использованием специальных технических средств 

(средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседо-

вания, устные коллоквиумы и др.; 

с использованием компьютера и специального ПО (альтернативных 

средств ввода и управления компьютером и др.): работа с электронными 

образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые про-

екты, графические работы, дистанционные формы предпочтительнее 

обучающимся, ограниченным в передвижении и др. 

 

 

Адаптация процедуры проведения промежуточной аттеста-

ции для инвалидов и лиц с ОВЗ: 

 
В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 

– предъявление обучающимся печатных и (или) электронных материалов 

в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья; 

– возможность пользоваться индивидуальными устройствами и сред-

ствами, позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приём и пере-

дачу информации с учетом их индивидуальных особенностей; 

– увеличение продолжительности проведения аттестации; 

– возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой по-

мощи (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, об-

щаться с преподавателем). 

Формы промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ должны 

учитывать индивидуальные и психофизические особенности обучающегося/обу-

чающихся по АОПОП ВО (устно, письменно на бумаге, письменно на компью-

тере, в форме тестирования и т.п.).  
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Специальные условия, обеспечиваемые в процессе препода-

вания дисциплины 

Студенты с нарушениями зрения 

 предоставление образовательного контента в текстовом электрон-

ном формате, позволяющем переводить плоскопечатную информацию в 

аудиальную или тактильную форму;  

 возможность использовать индивидуальные устройства и средства, 

позволяющие адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу инфор-

мации с учетом индивидуальных особенностей и состояния здоровья студента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения инфор-

мации на корпоративном образовательном портале; 

 использование чёткого и увеличенного по размеру шрифта и графи-

ческих объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с ин-

терактивной доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучаю-

щимся в ходе занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информацию, 

выводимую на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе обу-

чения рисунков и иных графических объектов, что даёт возможность перевести 

письменный текст в аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции чита-

ются громко, разборчиво, отчётливо, с паузами между смысловыми блоками ин-

формации, обеспечивается интонирование, повторение, акцентирование, профи-

лактика рассеивания внимания; 

 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиальной 

обстановки; 

  возможность вести запись учебной информации студентами в удоб-

ной для них форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде пометок в 

заранее подготовленном тексте); 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение вни-

мания, апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, группо-

вые задания и др.) на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования 

зрительной памяти и зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль 

выполнения заданий для самостоятельной работы. 

 

Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата 

(маломобильные студенты, студенты, имеющие трудности  
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передвижения и патологию верхних конечностей) 

 

 возможность использовать специальное программное обеспечение и 

специальное оборудование и позволяющее компенсировать двигательное нару-

шение (коляски, ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения инфор-

мации на корпоративном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов запо-

минания и повторения; 

  опора на определенные и точные понятия;  

 использование для иллюстрации конкретных примеров; 

 применение вопросов для мониторинга понимания; 

 разделение изучаемого материала на небольшие логические блоки; 

 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа от 

простого к сложному при объяснении материала; 

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение вни-

мания, аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, группо-

вые задания др.); 

 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также пре-

бывания них;  

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и 

средства, позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов и 

комфортное пребывание на месте в течение всего периода учёбы (подставки, спе-

циальные подушки и др.). 

 

Студенты с нарушениями слуха  

(глухие, слабослышащие, позднооглохшие) 

 

 предоставление образовательного контента в текстовом электрон-

ном формате, позволяющем переводить аудиальную форму лекции в плоскопе-

чатную информацию;  

 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусиливаю-

щие устройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществлять приём 

и передачу информации; осуществлять взаимообратный перевод текстовых и 

аудиофайлов (блокнот для речевого ввода), а также запись и воспроизведение 

зрительной информации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербаль-

ного материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, 

глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (струк-

турно-логические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщающие 

информацию, опорные конспекты, раздаточный материал);  
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 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных ра-

бот и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее 

знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фраг-

менты; 

 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных пред-

ложений, хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних слов; 

повторение фраз без изменения слов и порядка их следования; обеспечение зри-

тельного контакта во время говорения и чуть более медленного темпа речи, ис-

пользование естественных жестов и мимики); 

 чёткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятельной 

работы (называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, выделение 

основных понятий и методов их изучения, указание видов деятельности студен-

тов и способов проверки усвоения материала, словарная работа); 

 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (разбивка 

текста на части; выделение опорных смысловых пунктов; использование нагляд-

ных средств); 

 минимизация внешних шумов; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический ма-

териал; комплексное использование письменных и устных средств коммуника-

ции при работе в группе; 

– сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, слу-

шания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 

Студенты с прочими видами нарушений  

(ДЦП с нарушениями речи, заболевания эндокринной, центральной нерв-

ной и сердечно-сосудистой систем, онкологические заболевания) 

 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и сред-

ства, позволяющие осуществлять приём и передачу информации; 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вербаль-

ного материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные тексты, 

глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала;  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных ра-

бот и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты заранее 

знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и фраг-

менты; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический ма-

териал; комплексное использование письменных и устных средств коммуника-

ции при работе в группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, слу-

шания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 
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 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате;  

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содержа-

нием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения информа-

ции на корпоративном образовательном портале; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удобной 

для них форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее подготов-

ленном тексте). 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль вы-

полнения заданий для самостоятельной работы,  

 стимулирование выработки у студентов навыков самоорганизации и са-

моконтроля; 

 наличие пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу занятия. 
 

 


